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See the notice on TED website

485287-2026 - Hange
Poola – Finantsliisinguteenused – Dostawa w formie leasingu operacyjnego z możliwością 
wykupu fabrycznie nowej prasy belującej do odpadów z wyposażeniem i perforatorem butelek 
PET oraz nowego przenośnika zasypowego z montażem i rozruchem”
OJ S 133/2026 14/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: "ZAKŁAD UNIESZKODLIWIANIA ODPADÓW KOMUNALNYCH RUDNO 
SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ"
E-posti aadress: zamowienia@zuokrudno.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Keskkonnakaitse

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa w formie leasingu operacyjnego z możliwością wykupu fabrycznie nowej 
prasy belującej do odpadów z wyposażeniem i perforatorem butelek PET oraz nowego 
przenośnika zasypowego z montażem i rozruchem”
Kirjeldus: 4. Opis przedmiotu zamówienia 4.1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa w 
formie leasingu operacyjnego z możliwością wykupu fabrycznie nowej prasy belującej do 
odpadów z wyposażeniem i perforatorem butelek PET oraz nowego przenośnika zasypowego 
do prasy, wraz z montażem, zwanej w dalszej części „przedmiotem leasingu.” 4.2. Wymagania 
dotyczące prasy belującej tj. wymagane parametry techniczne a także wymagane minimalne 
wyposażenie zostały określone opisie przedmiotu zamówienia – Załącznik nr.1 do SWZ 4.3. 
Ubezpieczenie prasy kanałowej leży po stronie Zamawiającego. 4.4. Wymagania dotyczące 
leasingu operacyjnego: ●leasing rozliczany w PLN, ●48 rat leasingowych ●Raty leasingowe są 
równe, stałe i niezmienne przez cały okres leasingu, z zastrzeżeniem zmian dopuszczalnych 
wprost w projektowanych postanowieniach umowy. ● Stopa bazowa WIBOR 1M z dnia 
wysłania ogłoszenia o zamówieniu do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej służy 
wyłącznie do kalkulacji oferty i nie powoduje automatycznej zmiany rat po zawarciu umowy.” 
●Raty płatnych począwszy od następnego miesiąca po przekazaniu przedmiotu zamówienia 
na każdy 10 dzień miesiąca, ●wartość opłaty wstępnej – 1500 000,00 PLN netto + podatek 
VAT, •oplata wstępna płatna do 7 dni po podpisaniu umowy leasingu, •możliwość wykupu, 
•wartość wykupu przedmiotu leasingu po zakończeniu umowy leasingu – 1% wartości 
przedmiotu leasingu /powiększonej o podatek VAT/ 4.5. Termin gwarancji – co najmniej 24 
miesiące /bez ograniczenia motogodzin/ 4.6. Warunki serwisu: obsługa serwisowa u 
autoryzowanego przedstawiciela producenta. 4.7. Maszyna musi być sprawna technicznie, 
gotowa do eksploatacji i wolna od wad prawnych. 6.6. Zamawiający wyznacza co najmniej 
dwa terminy wizji lokalnej - 28 lipiec 2026 r. oraz 30 lipiec 2026 r. w godzinach 10.00-14.00. 
Co najmniej na 2 dni robocze przed wyznaczonymi terminami na przeprowadzenie wizji 
lokalnej każdy potencjalny Wykonawca zgłosi Zamawiającemu pisemnie na adres 

 chęć odbycia wizji lokalnej. Po takim zgłoszeniu Zamawiający zamoowienia@zuokrudno.pl.
niezwłocznie poinformuję Wykonawcę o dokładnej godzinie odbycia wizji lokalnej.
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Menetluse tunnus: 3c61d3d6-d8b1-4bf5-af17-d48ec435c120
Sisemine tunnus: DZP1/ZP/7/2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 66114000 Finantsliisinguteenused
Täiendav liigitus (cpv): 42996200 Jäätmepressid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Zakład Unieszkodliwiania Odpadów Komunalnych RUDNO Sp. z o.o. Rudno 17, 
14 -100 Ostróda Rudno 17 
Linn: Rudno
Sihtnumber: 14-100
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola
Lisateave: 6. WIZJA LOKALNA 6.1. Zamawiający wymaga wizji lokalnej. 6.2. Zamawiający 
wymaga odbycia wizji lokalnej przed złożeniem oferty z uwagi na specyfikę przedmiotu 
zamówienia, który obejmuje nie tylko dostawę fabrycznie nowej prasy belującej do odpadów 
wraz z wyposażeniem i perforatorem butelek PET oraz nowego przenośnika zasypowego, lecz 
również ich montaż, ustawienie, podłączenie, zintegrowanie z istniejącą infrastrukturą 
technologiczną oraz rozruch. 6.3. Warunki realizacji zamówienia są ściśle związane z 
istniejącym miejscem montażu, w szczególności z dostępną przestrzenią, wysokością i 
układem pomieszczenia, drogami transportu wewnętrznego, możliwościami rozładunku i 
wprowadzenia urządzeń, parametrami posadzki, dostępem do zasilania, przebiegiem tras 
kablowych, lokalizacją istniejących urządzeń oraz organizacją ruchu i pracy na terenie 
Zamawiającego. 6.4. Odbycie wizji lokalnej jest niezbędne do prawidłowego oszacowania 
przez wykonawców kosztów dostawy, montażu, uruchomienia, zabezpieczenia miejsca prac, 
zapewnienia wymaganych środków technicznych oraz określenia ewentualnych rozwiązań 
montażowych koniecznych do prawidłowej realizacji zamówienia. Brak zapoznania się z 
warunkami lokalnymi mógłby prowadzić do złożenia ofert nieporównywalnych, 
niedoszacowanych lub nieuwzględniających rzeczywistych ograniczeń technicznych i 
organizacyjnych. 6.5. Wizja lokalna ma na celu zapewnienie wykonawcom jednakowego 
dostępu do informacji niezbędnych do przygotowania rzetelnej oferty oraz ograniczenie ryzyka 
problemów na etapie montażu, rozruchu i późniejszej eksploatacji urządzeń. 6.6. Zamawiający 
wyznacza co najmniej dwa terminy wizji lokalnej - 28 lipiec 2026 r. oraz 30 lipiec 2026r. w 
godzinach 10.00-14.00. Co najmniej na 2 dni robocze przed wyznaczonymi terminami na 
przeprowadzenie wizji lokalnej każdy potencjalny Wykonawca zgłosi Zamawiającemu 
pisemnie na adres  chęć odbycia wizji lokalnej. Po takim zamowienia@zuokrudno.pl.
zgłoszeniu Zamawiający niezwłocznie poinformuję Wykonawcę o dokładnej godzinie odbycia 
wizji lokalnej. 6.7. Miejsce spotkania: Zakład Unieszkodliwiania Odpadów Komunalnych 
RUDNO Sp. z o.o. Rudno 17, 14-100 Ostróda 6.8. Zebrane pytania podczas wizji należy 
przekazać do Zamawiającego za pomocą środków komunikacji podanych w SWZ. Podczas 
wizji Zamawiający nie będzie udzielał szczegółowych odpowiedzi na pytania wykonawców 6.9. 
Oferta Wykonawcy, który nie odbył wymaganej wizji lokalnej, podlega odrzuceniu na 
podstawie art. 226 ust. 1 pkt 18 ustawy Pzp.

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Z postępowania o udzielenie Zamówienia wyklucza się z zastrzeżeniem art. 110 
ust. 2 ustawy Pzp: art. 108 ust. 1 pkt 1) Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego 
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prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego; b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 4648 ustawy z 
dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2020 r. poz. 1133 oraz z 2021 r. poz. 2054) lub w 
art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2021 r. poz. 
523, 1292, 1559 i 2054); d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego; e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa; f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 poz. 
1745); g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe; h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego. art. 108 ust. 1 pkt 2) Wykonawcę, jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowoakcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1). art. 108 ust. 1 
pkt 3) Wykonawcę, wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia 
społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności. art. 108 ust. 1 pkt 4) Wykonawcę, wobec którego prawomocnie 
orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienie publiczne. art. 108 ust. 1 pkt 5) Wykonawcę 
jeżeli Zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca 
zawarł z innymi Wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w 
szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów złożyli odrębne oferty, oferty częściowe 
lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te 
oferty lub wnioski niezależnie od siebie. art. 108 ust. 1 pkt 6) Wykonawcę, jeżeli w 
przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego 
z wcześniejszego zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z Wykonawcą 
do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia. art. 109 ust. 1 pkt. 4) Wykonawcę w stosunku do którego otwarto 
likwidację, ogłoszono upadłość , którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury. Oświadczenie Wykonawcy dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 
5k rozporządzenia 833/2014 w brzmieniu nadanym rozporządzeniem 2022/576 oraz art. 7 ust. 
1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
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Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, którego wzór stanowi 
Załącznik nr 9 do SWZ oraz oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu oraz spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu w trybie art. 125 ust. 1 ustawy Pzp w formie 
standardowego formularza Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia stanowią 
dowody potwierdzające brak podstaw wykluczenia, spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu na dzień składania ofert, tymczasowo zastępujący wymagane przez 
Zamawiającego podmiotowe środki dowodowe. II. Podmiotowe środki dowodowe jakie mają 
dostarczyć na wezwanie Zamawiającego Wykonawcy, których oferta została najwyżej 
oceniona, w celu potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia: 1) Informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1), 2) i 4). Sporządzona nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 2) Oświadczenie Wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie 
podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 3) ustawy Pzp. 3) Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez zamawiającego, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 4) ustawy, dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne 
tytułem środka zapobiegawczego. 4) Oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 
5) ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2020 r. poz. 1076 i 
1086), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę częściową, albo oświadczenie o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty częściowej niezależnie od innego Wykonawcy 
należącego do tej samej grupy kapitałowej. 5) Oświadczenie Wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie 
podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 5) ustawy Pzp, dotyczących zawarcia z innymi Wykonawcami porozumienia 
mającego na celu zakłócenie konkurencji. 6) Oświadczenie Wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust.1 ustawy Pzp, w zakresie 
podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 6) ustawy Pzp. 7) Odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub 
z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 
4) ustawy, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji. Sporządzone nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem. II. Zamawiający przewiduje zastosowanie 
procedury, o której mowa w art. 139 ustawy Pzp. III. Zamawiający nie przewiduje możliwości 
udzielenia zamówień, o których mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp. IV. UWAGA! NOWE 
PODSTAWY WYKLUCZENIA Z POSTĘPOWANIA LUB KONKURSU ORAZ KARA 
PIENIĘŻNA JAKO SANKCJE W CELU PRZECIWDZIAŁANIA
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
art. 132 ustawy Prawo zamówień publicznych - Zamawiający w myśl art. 139 ust. 1 ustawy 
Pzp najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej 
Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia 
oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu.

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa
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5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Dostawa w formie leasingu operacyjnego z możliwością wykupu fabrycznie nowej 
prasy belującej do odpadów z wyposażeniem i perforatorem butelek PET oraz nowego 
przenośnika zasypowego do prasy, wraz z montażem i rozruchem
Kirjeldus: 4. Opis przedmiotu zamówienia 4.1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa w 
formie leasingu operacyjnego z możliwością wykupu fabrycznie nowej prasy belującej do 
odpadów z wyposażeniem i perforatorem butelek PET oraz nowego przenośnika zasypowego 
do prasy, wraz z montażem, zwanej w dalszej części „przedmiotem leasingu.” 4.2. Wymagania 
dotyczące prasy belującej tj. wymagane parametry techniczne a także wymagane minimalne 
wyposażenie zostały określone opisie przedmiotu zamówienia – Załącznik nr.1 do SWZ 4.3. 
Ubezpieczenie prasy kanałowej leży po stronie Zamawiającego. 4.4. Wymagania dotyczące 
leasingu operacyjnego: ●leasing rozliczany w PLN, ●48 rat leasingowych ●Raty leasingowe są 
równe, stałe i niezmienne przez cały okres leasingu, z zastrzeżeniem zmian dopuszczalnych 
wprost w projektowanych postanowieniach umowy. ● Stopa bazowa WIBOR 1M z dnia 
wysłania ogłoszenia o zamówieniu do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej służy 
wyłącznie do kalkulacji oferty i nie powoduje automatycznej zmiany rat po zawarciu umowy.” 
●Raty płatnych począwszy od następnego miesiąca po przekazaniu przedmiotu zamówienia 
na każdy 10 dzień miesiąca, ●wartość opłaty wstępnej – 1500 000,00 PLN netto + podatek 
VAT, •oplata wstępna płatna do 7 dni po podpisaniu umowy leasingu, •możliwość wykupu, 
•wartość wykupu przedmiotu leasingu po zakończeniu umowy leasingu – 1% wartości 
przedmiotu leasingu /powiększonej o podatek VAT/ 4.5. Termin gwarancji – co najmniej 24 
miesiące /bez ograniczenia motogodzin/ 4.6. Warunki serwisu: obsługa serwisowa u 
autoryzowanego przedstawiciela producenta. 4.7. Maszyna musi być sprawna technicznie, 
gotowa do eksploatacji i wolna od wad prawnych. 4.8. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia Załącznik nr 1
Sisemine tunnus: DZP1/ZP/7/2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 66114000 Finantsliisinguteenused
Täiendav liigitus (cpv): 42996200 Jäätmepressid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Rudno 17  
Linn: Rudno
Sihtnumber: 14-100
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola
Lisateave: Zakład Unieszkodliwiania Odpadów Komunalnych RUDNO Sp. z o.o. Rudno 17, 14 
-100 Ostróda

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 48 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
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Lisateave: ZAWARTOŚĆ OFERTY 20.1 W niniejszym postępowaniu do upływu terminu 
składania ofert Wykonawcy obowiązani są złożyć: Ofertę, na którą składają się: 20.1.1. 
Formularz Ofertowy wraz z Formularzem technicznym którego wzór stanowi Załącznik nr 2 o 
SWZ. 20.1.1a Zamawiający żąda złożenia przedmiotowych środków dowodowych w postaci 
dokumentacji technicznej producenta (karta katalogowa lub/i instrukcja przedmiotu 
zamówienia). Wykonawca składa je wraz z ofertą na podstawie art.107 ust.1 ustawy Pzp wraz 
z tłumaczeniem na język polski. Uwaga: Składając ofertę do przetargu Wykonawca 
zobowiązany jest do przedstawienia kart katalogowych lub oświadczeń producenta 
dostarczonych maszyn i urządzeń – przekazane przez Wykonawcę karty lub oświadczenia 
producenta muszą pozwolić Zamawiającemu na identyfikację tych urządzeń oraz umożliwić 
mu weryfikację ich parametrów potwierdzającą spełnianie przez nie wymagań (zwłaszcza 
jakościowych, wydajnościowych i ilościowych) zgodnie z warunkami i wymaganiami 
stawianymi w umowie, SWZ i ofercie. Karty katalogowe lub oświadczenia producentów należy 
przedłożyć w języku polskim. Jeżeli karta katalogowa lub oświadczenie zostało sporządzone w 
języku obcym, należy przedłożyć je wraz z tłumaczeniem na język polski. 20.1.1b Wykonawca 
zobowiązany jest dołączyć do oferty podpisane oświadczenie lub protokół z przeprowadzenia 
wizji lokalnej, potwierdzający jej wykonanie oraz zakres dokonanych oględzin. Brak 
oświadczenia/protokołu będzie skutkował odrzuceniem oferty jako niezgodnej z wymaganiami 
Zamawiającego. 20.1.2. Aktualny odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego, 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej lub innego właściwego rejestru. 
20.1.3. Aktualne na dzień składania ofert Oświadczenie Wykonawcy w trybie art. 125 ust. 1 
ustawy Pzp w formie standardowego formularza Jednolitego Europejskiego Dokumentu 
Zamówienia, którego wzór stanowi Załącznik nr 3 do SWZ. 20.1.4. Oświadczenie Wykonawcy 
dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5k rozporządzenia 833/2014 w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem 2022/576 oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego, którego wzór stanowi Załącznik nr 9 do SWZ. W przypadku wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (np. konsorcjum, spółka cywilna) niniejsze 
oświadczenie składa każdy z tych Wykonawców. 20.1.5 Oświadczenie podmiotu 
udostępniającego zasoby, składane na podstawie art. 125 ust. 5 ustawy Pzp, zgodne ze 
wzorem stanowiącym Załącznik nr 10 do SWZ 20.1.6. Pełnomocnictwo upoważniające do 
złożenia oferty, o ile ofertę składa pełnomocnik. 20.1.7. Pełnomocnictwo dla pełnomocnika do 
reprezentowania w postępowaniu Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia - dotyczy ofert składanych przez Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia (np. konsorcjum, spółka cywilna). 20.1.8. Oświadczenie, z którego 
wynika, które usługi wykonają poszczególni Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie 
zamówienia, o którym mowa w punkcie 9.7 SWZ – jeżeli dotyczy. 21. TAJEMNICA 
PRZEDSIĘBIORSTWA 21.1 Zgodnie z art. 18 ust. 3 ustawy Pzp, nie ujawnia się informacji 
stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa w rozumieniu przepisów ustawy o zwalczaniu 
nieuczciwej konkurencji, jeżeli Wykonawca, wraz z przekazaniem takich informacji, zastrzega, 
że nie mogą być one udostępniane oraz wykazuje, że zastrzeżone informacje stanowią 
tajemnicę przedsiębiorstwa. Wykonawca nie może zastrzec informacji, o których mowa w art. 
222 ust. 5 ustawy Pzp. Uwaga: Wszelkie informacje stanowiące tajemnicę przedsiębiorstwa w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 kwietnia 1993 r. o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji (t.j. Dz. U. 
z 2020 r. poz. 1913), które Wykonawca pragnie zastrzec jako tajemnicę przedsiębiorstwa, 
powinny zostać załączone na Platformie Zakupowej w osobnym pliku w części formularza 
zatytułowanej „Tajemnica przedsiębiorstwa”. 21.2 Wykonawca zobowiązany jest, wraz z 
przekazaniem tych informacji, wykazać spełnienie przesłanek określonych w art. 11 ust. 2 
ustawy z dnia 16 kwietnia 1993 r. o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji. 21.3 Zaleca się, aby 
uzasadnienie zastrzeżenia informacji jako tajemnicy przedsiębiorstwa było sformułowane w 
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sposób umożliwiający jego udostępnienie. Zastrzeżenie przez Wykonawcę tajemnicy 
przedsiębiorstwa bez uzasadnienia, będzie traktowane przez Zamawiającego jako 
bezskuteczne ze względu na zaniechanie przez Wykonawcę podjęcia niezbędnych działań w 
celu zachowania poufności objętych klauzulą informacji zgodnie z postanowieniami art. 18 ust. 
3 ustawy Pzp. 8.1 O udzielenie zamówienia mogą obiegać się Wykonawcy, którzy nie 
podlegają wykluczeniu na zasadach określonych w Rozdziale 10 SWZ oraz spełniają 
określone przez Zamawiającego warunki udziału w postępowaniu określone w Rozdziale 8.2. 
8.2 O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają warunki 
dotyczące: 8.2.1 Zdolności do występowania w obrocie gospodarczym - 1) Wykonawca 
(leasingodawca) to podmiot gospodarczy, który oferuje usługi leasingu w ramach prowadzonej 
przez siebie działalności. 8.2.2 Uprawnień do prowadzenia określonej działalności 
gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów- Zamawiający nie określa 
warunku w powyższym zakresie. 8.2.3 Sytuacji ekonomicznej lub finansowej- Zamawiający nie 
określa warunku w powyższym zakresie. 8.2.4 Wykonawca spełni warunek udziału w 
postępowaniu dotyczący zdolności technicznej i zawodowej, jeżeli wykaże, że: wykonał nie 
wcześniej niż w okresie ostatnich 5 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie co najmniej co najmniej 2 dostawy prasy 
do odpadów wyposażone w klapę wstępnego zgniotu bez noża tnącego, wraz z 
przenośnikiem kanałowym łańcuchowo-taśmowym o wartości co najmniej 2 500 000 zł netto 
każda. Wykonawca jest zobowiązany do przedstawienia dokumentów potwierdzających, że te 
dostawy zostały wykonane należycie. Wartości podane w dokumentach potwierdzających 
spełnienie warunku w walutach innych niż PLN, Wykonawca przeliczy wg średniego kursu 
NBP, na dzień wystawienia dokumentu. 5. TERMIN I MIEJSCE WYKONANIA ZAMÓWIENIA 
1) Termin dostarczenia kompletnego przedmiotu zamówienia, jego montaż, rozruch i 
przeszkolenie pracowników Zamawiającego oraz demontaż starej prasy – nie może być 
dłuższy niż 180 dni od dnia zawarcia umowy. Termin dostawy stanowi kryterium oceny ofert 2) 
Miejsce dostarczenia kompletnego przedmiotu zamówienia-Zakład Unieszkodliwiania 
Odpadów Komunalnych RUDNO Sp. z o.o. Transport i koszty z nim związane leżą po stronie 
Wykonawcy. 3) Termin dostawy stanowi kryterium oceny ofert.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Termin dostawy” – waga kryterium 20 punktów. do 180 dni od dnia podpisania Umowy 0 
pkt do 150 dni od dnia podpisania Umowy 10 pkt do 120 dni od dnia podpisania Umowy 20 pkt
Kirjeldus: Cena oferty C = (Cmin/Cx) x 80 gdzie: Cena oferty C -liczba punktów przyznana 
Ofercie badanej za kryterium cena brutto Oferty, C min - cena oferty najtańszej, Cx- cena 
oferty badanej X

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://zuokrudno.ezamawiajacy.pl/app/login

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://zuokrudno.ezamawiajacy.pl/app/login
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel

https://zuokrudno.ezamawiajacy.pl/app/login
https://zuokrudno.ezamawiajacy.pl/app/login


485287-2026 Page 8/11

Elektrooniline kataloog: Lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 18 WYMAGANIA DOTYCZĄCE WADIUM 1. Zamawiający żąda 
wniesienia wadium przed upływem terminu składania ofert w kwocie: 50 000,00 PLN (słownie: 
pięćdziesiąt tysięcy złotych 00/100). 2. Zgodnie z art. 97 ust. 7 pkt 2-4 Pzp wadium może być 
wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 
2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2019 r. poz. 310, 836 i 
1572). 3. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego: Bank Millennium nr rachunku 49 1160 2202 0000 0001 1609 1559 z 
dopiskiem "Wadium - nr postępowania DZP1/ZP/7/2026. Wniesienie wadium w pieniądzu 
przelewem na rachunek bankowy wskazany przez zamawiającego będzie skuteczne z chwilą 
uznania tego rachunku bankowego kwotą wadium (jeżeli wpływ środków pieniężnych na 
rachunek bankowy wskazany przez zamawiającego nastąpi przed upływem terminu składania 
ofert). 4. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w 
art. 97 ust. 7 pkt 2-4 Pzp, wykonawca przekazuje zamawiającemu oryginał gwarancji lub 
poręczenia, w formie elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym osób 
upoważnionych do jego wystawienia /wystawcy dokumentu/. 5. W przypadku wadium 
wniesionego w pieniądzu oraz z treści gwarancji i poręczeń, o których mowa w art. 97 ust. 7 
pkt 2-4 Pzp, jeżeli wadium będzie wniesione w tych formach, musi wynikać, że wadium 
zabezpiecza ofertę wykonawcy złożoną w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego 
-„Wadium – przetarg nieograniczony na „Dostawę w formie leasingu operacyjnego z 
możliwością wykupu fabrycznie nowej prasy belującej do odpadów z wyposażeniem i 
perforatorem butelek PET oraz nowego przenośnika zasypowego do prasy, wraz z montażem 
i rozruchem” Oznaczenie sprawy: DZP1/zp/7/2026 6. Wadium musi obejmować okres 
związania ofertą tj. 90 dni od upływu terminu składania ofert. 7. Za zgodą zamawiającego 
wykonawca może dokonać zmiany formy wadium na jedną lub kilka form, o których mowa w 
art. 97 ust. 7 pkt 2-4 Pzp. Zmiana formy wadium musi być dokonana z zachowaniem ciągłości 
zabezpieczenia oferty kwotą wadium. 8. Zgodnie z art. 96 ust. 6 Pzp zamawiający zatrzymuje 
wadium wraz z odsetkami, a w przypadku wadium wniesionego w formie gwarancji lub 
poręczenia, o których mowa w art. 97 ust. 7 pkt 2-4 Pzp, występuje odpowiednio do gwaranta 
lub poręczyciela z żądaniem zapłaty wadium, jeżeli: 1) wykonawca w odpowiedzi na 
wezwanie, o którym mowa w art. 107 ust. 2 lub art. 128 ust. 1 Pzp, z przyczyn leżących po 
jego stronie, nie złożył podmiotowych środków dowodowych lub przedmiotowych środków 
dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 57 lub art. 106 ust. 1 Pzp, 
oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, innych dokumentów lub oświadczeń lub 
nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w art. 223 ust. 2 pkt 3 Pzp, co 
spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez wykonawcę jako 
najkorzystniejszej; 2) wykonawca, którego oferta została wybrana: a) odmówił podpisania 
umowy w sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w ofercie, b) nie wniósł 
wymaganego zabezpieczenia należytego wykonania umowy; 3) zawarcie umowy w sprawie 
zamówienia publicznego stało się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie wykonawcy, 
którego oferta została wybrana. 9. Z treści gwarancji i poręczeń, o których mowa w art. 97 ust. 
7 pkt 2-4 Pzp musi wynikać bezwarunkowe, nieodwołalne i na pierwsze pisemne żądanie 
zamawiającego, zobowiązanie gwaranta lub poręczyciela do zapłaty na rzecz zamawiającego 
kwoty określonej w gwarancji lub poręczeniu, w okolicznościach, o których mowa w art. 98 ust. 
6 Pzp, 10. Gwarancje i poręczenia, o których mowa w art. 97 ust. 7 pkt 2-4 Pzp podlegać 
muszą prawu polskiemu. Wszystkie spory dotyczące gwarancji i poręczeń, o których mowa w 
art. 97 ust. 7 pkt 2-4 Pzp będą rozstrzygane zgodnie z prawem polskim przez sądy polskie. W 
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przypadku, gdy wykonawca wnosi wadium w formie gwarancji lub poręczeń, o których mowa 
w art. 97 ust. 7 pkt 2-4 Pzp w języku innym niż język polski, dokument gwarancji lub 
poręczenia należy złożyć wraz z tłumaczeniem na język polski. Gwarancje i poręczenia 
podlegać muszą prawu polskiemu, a wszystkie spory odnośnie do gwarancji poręczeń będą 
rozstrzygane zgodnie z prawem polskim i poddane jurysdykcji sądu właściwego dla siedziby 
zamawiającego. 11. W przypadku wniesienia wadium w pieniądzu wykonawca może wyrazić 
zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet zabezpieczenia. 12. Na podstawie art. 450 ust. 4 
Pzp w przypadku wniesienia wadium w pieniądzu wykonawca może wyrazić zgodę na 
zaliczenie kwoty wadium na poczet zabezpieczenia.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 28/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 28/08/2026 12:15:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lisateave: 16.2 Za termin złożenia oferty przyjmuje się datę i godzinę określoną na Platformie 
Marketplanet
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Środki ochrony prawnej określone w Dziale IX ustawy 
Pzp 29.2 Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 29.3 Odwołanie 
wnosi się do Prezesa Izby. 29.4 Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie: a) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, 29.4 Odwołanie wnosi się: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a. 29.5 Odwołanie w przypadkach innych niż określone powyżej wnosi się w 
terminie: b) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności 
można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 
29.6 Jeżeli zamawiający nie opublikował ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo 
takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty 
lub nie zaprosił wykonawcy do złożenia oferty w ramach dynamicznego systemu zakupów lub 
umowy ramowej, odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, a w przypadku 
udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki – 
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ogłoszenia o wyniku postępowania albo ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, zawierającego 
uzasadnienie udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z 
wolnej ręki; b) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający: - nie opublikował w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo - 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, 
które nie zawiera uzasadnienia udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo 
zamówienia z wolnej ręki;
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: "ZAKŁAD UNIESZKODLIWIANIA 
ODPADÓW KOMUNALNYCH RUDNO SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ 
ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ"
Pakkumusi menetlev organisatsioon: "ZAKŁAD UNIESZKODLIWIANIA ODPADÓW 
KOMUNALNYCH RUDNO SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ"

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: "ZAKŁAD UNIESZKODLIWIANIA ODPADÓW KOMUNALNYCH RUDNO 
SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ"
Registreerimisnumber: NIP: 7412074997
Registreerimisnumber: REGON: 280320880
Postiaadress: ul. Rudno 17
Linn: Rudno
Sihtnumber: 14-100
Riik – jaotus (NUTS): Elbląski (PL621)
Riik: Poola
E-posti aadress: zamowienia@zuokrudno.pl
Telefon: 896441244
Internetiaadress: https://www.zuokrudno.pl/
Hankija profiil: https://zuokrudno.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/303628
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul.Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 22 458 78 01
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

mailto:zamowienia@zuokrudno.pl
https://www.zuokrudno.pl/
https://zuokrudno.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/303628
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
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Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: fec63ccf-504b-4169-9fda-d80c79d11cd0  -  02
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 10/07/2026 07:42:22 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 485287-2026
ELT S väljaande number: 133/2026
Avaldamise kuupäev: 14/07/2026
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